
E  YOWIRI (2)

Free Translation

The Yimas started shooting arrows at E Yowiri. They couldn't kill E Yowiri with arrows. 
The enemies caught him. When they shot arrows at him, he deflected them. When they caught him, 
he fell on the ground with them. They fell on top of him, and he got up with them. They all fell 
down because of him. 

He ran away. The enemies wanted to kill him, but they couldn't kill him. He escaped. He ran
away. He went away. They were left lying on the ground because of him. 

E Yowiri and his companions came back. Then they went after them. They went and fought 
against them, and they killed them. 

When he came back he did not move away. He came back and kept on living there. He went 
there again, and fought against them again. He fought against them twice. 

He fought against them. He came back again. He lived back in his own village again. They 
offered feasts back and forth many times. 

Then they buried each other.84 They buried each other in the soil in the sandy clearing. They 
were left buried. They went away crying because of them. They came back for them. They dug 
them out. They got up. Then they switched, and buried each other again. 

The two sandy clearings where they lived are there. No one lives there. We live over here. 
The two sandy clearings are there, the old villages of the ancestors, who fought against the enemies.

The ones that E Yowiri killed are living all around. They became the Brazilians, some of 
them.

Interlinear Presentation
1  E Yowiri

E Yowiri
(man's name)

 

npropm

 me
me
3PL.S

 

pron

 tisa
tisa
shoot with arrow

 

vt

 nawemetemoneke
na
AUX

 -waha
change

 -hemete
FP.N+F

 -mone
REP+F

 -ke
DECL+F

 

aux
yima
yima
Yima

 

npropm

 mati
mati
3PL

 

pron

 .  

'The Yimas started shooting arrows at E Yowiri.'
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84 This refers to a game that young people played, burying each other except for the head.
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'They couldn't kill E Yowiri with arrows. The enemies caught him.'
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'They caught him. When they shot arrows at him, he deflected them.'
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'When they caught him, he fell on the ground with them. They fell on top of him, and he got up with them.'
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'E Yowiri got up with them.'
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'They all fell down because of him.'
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'He ran away.'
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'The enemies wanted to kill him, but they couldn't kill him. He escaped.'
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'He ran away. He went away.'
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'They were left lying on the ground because of him.'
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'They came back. They went after them.'
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'They went and fought against them.'
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'They went and fought against them, and they killed them. When he came back he did not move away.'
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'He came back and kept on living there.'
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'He went there again, and fought against them again.'
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'He fought against them twice.'
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'He fought against them. He came back again. He lived back in his own village again.'
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'They offered feasts back and forth many times.'
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'Then they buried each other. They buried each other in the soil in the sandy clearing. They were left buried. 
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They went away crying because of them.'
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'They went away crying. They came back for them.'
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'They dug them out. They got up.'
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'Then they switched, and buried each other again.'
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'The two sandy clearings where they lived are there.'
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'No one lives there.'
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'We live over here.'
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'The two sandy clearings are there, the old villages of the ancestors, who fought against the enemies.'
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'The ones that E Yowiri killed are living all around. They became the Brazilians, some of them.'
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